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Gouvernement du Québec

O.C. 1051-2007, 28 November 2007
An Act respecting transportation services by taxi
(R.S.Q., c. S-6.01)

Delegation to Ville de Rouyn-Noranda of the exercise
of a power to regulate taxi transportation

WHEREAS, under subparagraph 3 of the first paragraph
of section 88 of the Act respecting transportation services
by taxi (R.S.Q., c. S-6.01), the Government may make
regulations prescribing the conditions the holders of a
taxi owner’s permit of an area it indicates must comply
with to serve the regional infrastructures or equipment it
indicates and prescribing prohibitions as regards permit
holders whose servicing area includes the infrastructure
or equipment it indicates;

WHEREAS, under the first paragraph of section 89 of
the Act, the Government may delegate to a municipal
authority the exercise of a power conferred on it under
subparagraphs 3 to 5, 7 to 13 and 15 to 17 of the first
paragraph of section 88;

WHEREAS a regulation made by an authorized authority
replaces in a territory under the jurisdiction of the authority
a regulation to the same effect made by the Government
unless such a regulation, made under the second para-
graph of section 88, applies to a taximeter;

WHEREAS by resolution 2007-776 dated 20 August
2007, Ville de Rouyn-Noranda requested that the Govern-
ment delegate to it the exercise of the regulatory a power
in subparagraph 3 of the first paragraph of section 88 of
the Act for the management and supply of taxi services
at the Rouyn-Noranda airport which is owned by Ville
de Rouyn-Noranda;

WHEREAS it is expedient to grant the request made by
Ville de Rouyn-Noranda;

IT IS ORDERED, therefore, on the recommendation of
the Minister of Transport:

THAT the regulatory power in subparagraph 3 of the
first paragraph of section 88 of the Act respecting transpor-
tation services by taxi (R.S.Q., c. S-6.01) be delegated to
Ville de Rouyn-Noranda by the Government in respect
of the Rouyn-Noranda airport.

GÉRARD BIBEAU,
Clerk of the Conseil exécutif
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O.C. 1060-2007, 28 November 2007
An Act to promote workforce skills development and
recognition
(R.S.Q., c. D-7.1)

Eligible training expenditures
— Amendments

Regulation to amend the Regulation respecting eligible
training expenditures

WHEREAS, under subparagraph 1 of the first paragraph
of section 20 of the Act to promote workforce skills
development and recognition (R.S.Q., c. D-7.1), amended
by chapter 3 of the Statutes of 2007, the Commission
des partenaires du marché du travail may make regula-
tions to define eligible training expenditures, within the
meaning of Chapter II of the Act, and provide for exclu-
sions, limits or deductions;

WHEREAS, under subparagraph 2 of the first paragraph
of section 20 of the Act, the Commission may make
regulations to establish rules for the calculation and
substantiation of eligible training expenditures applica-
ble to a year;

WHEREAS the Regulation respecting eligible training
expenditures was made by Order in Council 1586-95
dated 6 December 1995;

WHEREAS it is expedient to amend the Regulation;

WHEREAS the Commission made the Regulation to
amend the Regulation respecting eligible training expen-
ditures on 27 June 2007;

WHEREAS, in accordance with sections 10 and 11 of
the Regulations Act (R.S.Q., c. R-18.1), the Regulation
to amend the Regulation respecting eligible training
expenditures was published in Part 2 of the Gazette
officielle du Québec of 5 September 2007 with a notice
that it could be approved by the Government on the
expiry of 45 days following that publication;

WHEREAS the 45-day period has expired;

WHEREAS, in accordance with section 22 of the Act to
promote workforce skills development and recognition,
the Minister of Employment and Social Solidarity
obtained the opinion of the Minister of Revenue which
is attached to the Minister’s recommendation;
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